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جَاعِلِ   الْأرَضِْ  وَ  مَاوَاتِ  السَّ فَاطِرِ  للَِّهِ  الْحَمْدُ 

الْمَلاَئکَِةِ رسُُلاً اأوُليِ اأجَْنِحَةٍ مَثْْنَى وَ ثلُاثََ وَ رُبَاعَ 

شَيْ  کُلِّ  عَلَى  اللَّهَ  ا ِنَّ  يَشَاءُ  مَا  الْخَلْقِ  فيِ  ءٍ  يَزِيدُ 

( فَلاَ 1قدَِيرٌ  رَحْمَةٍ  مِنْ  للِنَّاسِ  اللَّهُ  يَفْتَحِ  مَا   )

مُمْسِکَ لَهَا وَ مَا يُمْسِکْ فَلاَ مُرْسِلَ لَهُ مِنْ بَعْدِهِ وَ  

الْحَکِيمُ  يزُ  الْعَزِ اذْکُرُوا نعِْمَةَ 2)  هُوَ  النَّاسُ  اأيَُّهَا  يَا   )

مِنَ  يَرْزُقکُُمْ  اللَّهِ  غَيْرُ  خَالقٍِ  مِنْ  هَلْ  عَلَيْکُمْ  اللَّهِ 

مَاءِ وَ الْأرَضِْ لَ ا لِهَٰ ا ِلَّ  ( وَ 3)   هُوَ فَاأنََّى تُؤْفَکُونَ السَّ

بَتْ رسُُلٌ مِنْ قَبْلِکَ وَ ا لَِى اللَّهِ  بُوکَ فَقَدْ کُذِّ ا ِنْ يُکَذِّ

( الْأمُُورُ  حَقٌّ  4ترُْجَعُ  اللَّهِ  وَعْدَ  ا ِنَّ  النَّاسُ  اأيَُّهَا  يَا   )

نَّکُمْ بِاللَّهِ الْغَرُورُ  يَغُرَّ نْيَا وَ لَ  نَّکُمُ الْحَيَاةُ الدُّ تَغُرَّ فَلاَ 

ا نَِّمَا 5) عَدُوّاً  فَاتَّخِذُوهُ  عَدُوٌّ  لَکُمْ  يْطَانَ  الشَّ ا ِنَّ   )
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( عِيرِ  السَّ اأصَْحَابِ  مِنْ  ليَِکُونوُا  حِزْبَهُ  ( 6يَدْعُو 

وَ  ا مَنُوا  الَّذِينَ  وَ  شَدِيدٌ  عَذَابٌ  لَهُمْ  کَفَرُوا  الَّذِينَ 

الحَِاتِ لَهُمْ مَغْفِرَةٌ وَ اأجَْرٌ کَبِيرٌ )  (  7عَمِلُوا الصَّ

Praise be to Allah, the originator of the heavens and the earth, 

who made the angels, messengers with wings,- two, or three, or 

four (pairs): He adds to creation as He pleases: for Allah has 

power over all things. What Allah out of his mercy doth bestow 

on mankind there is none can withhold: what He doth withhold, 

there is none can grant, apart from Him: and He is the exalted in 

power, full of wisdom. O men! Call to mind the grace of Allah 

unto you! Is there a creator, other than Allah, to give you 

sustenance from heaven or earth? There is no god but He: how 

then are ye perverted? 4 And if they reject thee, so were 

messengers rejected before thee: to Allah all affairs are returned. 

O men! Certainly the promise of Allah is true, let not then this 

present life deceive you, nor let the chief deceiver deceive you 

about Allah. Verily Satan is an enemy to you: so treat him as an 

enemy. He only invites his adherents, that they may become 

companions of the blazing fire. For those who reject Allah, is a 

terrible chastisement: but for those who believe and work 

righteous deeds, is forgiveness, and a magnificent reward.  

رشتوں کو پیغام 

 

تعریف اللہ ہی کے لیے ہے جو آسمانوں اور زمین کا بنانے والا اور ف

رشتے( جن کے دو دو اور تین تین اور چار چار  -رساں مقرر کر نے والا ہے

 

)ایسے ف
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ا ہے  -ب ازو ہیں

ت

 میں جیسا چاہتا ہے اضافہ کرب

ت
 

ر  -وہ اپنی مخلوق کی ساخ
 
یقیناً اللہ ہ

اللہ جس رحمت کا دروازہ بھی لوگوں کے لیے کھول دے اسے  -چیز پر قادر ہے

کوئی روکنے والا نہیں اور جسے وہ بند کر دے اسے اللہ کے بعد پھر کوئی دوسرا  

 اور حکیم ہے-کھولنے والا نہیں 

ت

ردس ات ہیں  -وہ زب 

 

لوگو، تم پر اللہ کے جو احساب

کیا اللہ کے سوا کوئی اور خالق بھی ہے جو تمہیں آسمان اور زمین سے    -انہیں ب اد رکھو 

ر تم کہاں سے دھوکا کھا رہے  

 

رزق دیتا ہو؟ کوئی معبود اُس کے سوا نہیں، آخ

ہو؟اب اگر )اے نبیؐ( یہ لوگ تمہیں جھٹلاتے ہیں )تو یہ کوئی نئی ب ات نہیں(، تم  

رکار 

 

سے پہلے بھی بہت سے رسول جھٹلائے جا چکے ہیں، اور سارے معاملات آخ

ذا - اللہ ہی کی طرف رجوع ہونے والے ہیں

 

ہ
رحق ہے، ل لوگو، اللہ کا وعدہ یقیناً ب 

را دھوکے ب از تمہیں اللہ کے 

 

دنیا کی زندگی تمہیں دھوکے میں نہ ڈالے اور نہ وہ ب 

در حقیقت شیطان تمہارا دشمن ہے اس لیے تم  -ب ارے میں دھوکہ دینے ب ائے

وہ تو اپنے پیروؤں کو اپنی راہ پر اس لیے بلا رہا ہے کہ  -بھی اسے اپنا دشمن ہی سمجھو 

امل ہو جائیں

 

جو لوگ کفر کریں گے اُن کے لیے سخت عذاب - وہ دوزخیوں میں ش
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ر  
 
را اخ

 

ہے اور جو ایمان لائیں گے اور نیک عمل کریں گے اُن کے لیے مغفرت اور ب 

-ہے  

तारीफ़ अल्लाह ही के ललए है जो आसमानों और ज़मीन का 

बनानेवाला और फ़ररश्तों को पैग़ाम-रसााँ मुक़ररर करनेवाला है, (ऐसे 

फ़ररश्ते) जजनके दो-दो और तीन-तीन और चार-चार बाज़ू हैं | वह 

अपनी मख़लूक़ की साख्त में जैसा चाहता है इज़ाफ़ा करता है | 

यक़ीनन अल्लाह हर चीज़ पर क़ाददर है | अल्लाह जजस रहमत का 

दरवाज़ा भी लोगों के ललए खोल दे उसे कोई रोकनेवाला नहीीं और 

जजसे वह बन्द कर दे उसे अल्लाह के बाद फिर कोई दसूरा 

खोलनेवाला नहीीं | वह ज़बरदस्त और हकीम है | लोगो, तुमपर अल्लाह 

के जो एहसानात हैं उन्हें याद रखो | क्या अल्लाह के लसवा कोई और 

ख़ाललक़ भी है जो तुम्हें आसमान और ज़मीन से ररज्क देता हो?—

कोई माबूद उसके लसवा नहीीं, आख़ख़र तुम कहााँ से धोका खा रहे हो? 

अब अगर (ऐ नबी) ये लोग तुम्हें झुटलाते हैं (तो यह कोई नई बात 

नहीीं), तुमसे पहले भी बहुत-से रसूल झूटलाए जा चुके हैं, और सारे 

मामलात आख़ख़रकार अल्लाह ही की तरफ़ रुजूअ होनेवाले हैं | लोगो, 

अल्लाह का वादा यक़ीनन बरहक़ है, ललहाज़ा दनुनया की जज़न्दगी तुम्हें 

धोके में न डाले और न वह बड़ा धोकेवाज़ तुम्हें अल्लाह के बारे में 

धोका देने पाए | दरहकीक़त शैतान तुम्हारा दशु्मन है इसललए तुम भी 

उसे अपना दशु्मन ही समझो | वह तो अपने पैरौओीं को अपनी राह पर 

इसललए बुला रहा है फक वे दोज़ख़खयों में शालमल हो जाएाँ | जो लोग 
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कुफ़्र करेंगे उनके ललए सख्त अज़ाब है और जो ईमान लाएाँगे और नेक 

अमल करेंगे उनके ललए मगफफ़रत और बड़ा अज्र है | 

 


